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Mae hon yn un o bedair taflen gyfeirio (reference) i fyfyrwyr sy’n dysgu Cymraeg. Erbyn y lefel Uwch,

mi fyddwch chi’n weddol gyfarwydd (fairly familiar) â’r rhan fwyaf o’r patrymau gramadegol. Mae

crynodeb (summary) o’r pwyntiau hynny ar y taflenni Mynediad, Sylfaen a Chanolradd. Mae’r daflen

hon yn crynhoi (summarise) rhai o’r pwyntiau mwy anodd y byddwch chi’n eu dysgu ar y lefel yma.

Cymraeg ffurfiol / Formal Welsh
Fel arfer, mi fyddwn ni’n defnyddio iaith weddol anffurfiol. Ond weithiau, hyd yn oed wrth siarad – 

e.e. mewn cyfweliad, neu wrth roi anerchiad – mi fyddwn ni’n defnyddio iaith fwy ffurfiol, er enghraifft

yn defnyddio ‘chi’ yn lle ‘ti’. Wrth ysgrifennu, mi fyddwn ni’n defnyddio iaith ffurfiol yn fwy aml. Dyma

ddetholiad (selection) o rai o nodweddion (features) Cymraeg ffurfiol. Ond cofiwch – mae pobl yn

ysgrifennu’n llai ffurfiol heddiw nag yn y gorffennol, felly peidiwch â phoeni gormod os nad ydach 

chi’n hollol siŵr o’r ffurf ffurfiol:

• Defnyddio berfau cryno (concise verbs): 

Ysgrifennaf i gadarnhau... (yn lle Dw i’n ysgrifennu...)

Ni ddylech barcio o flaen yr adeilad (yn lle Ddylech chi ddim parcio...)

• Defnyddio ffurfiau ffurfiol presennol bod:

Rwy(f) (i) Nid wyf (i)

Rwyt (ti) Nid wyt (ti)

Mae (ef/hi) Nid yw (ef/hi)

Rydym (ni) Nid ydym (ni)

Rydych (chi) Nid ydych (chi) 

Maent (hwy) Nid ydynt (hwy) (ond mae ‘Maen nhw’ yn iawn fel arfer)

E.e. Rwyf yn deall y byddwch yn cyrraedd yfory/Rwy’n deall y byddwch yn cyrraedd yfory. 

Nid wyf yn credu y gallaf eich cyfarfod. 

• Defnyddio ffurfiau berfol fel byddaf (am mi fydda i), roeddent (am roedden nhw)

• Peidio â defnyddio ‘mi’ neu ‘fe’ o flaen berfau:

Gwelais (i) (yn lle Mi welais i)

Byddaf (i) (yn lle Mi fydda i)

• Defnyddio’r ffurfiau amhersonol cryno (concise impersonal forms) yn lle ffurfiau ‘cael’:

Heddiw, cyhoeddir faint o grant a roddir i’r Gymdeithas y flwyddyn nesaf.

Llwyddwyd i godi’r arian. Disgwyliwyd llawer mwy na hyn.

Mae'r ffurfiau hyn ar y daflen Canolradd.
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• Defnyddio ffurfiau ffurfiol arddodiaid (prepositions): 

ohonof i ataf i

ohonot ti atat ti

ohono ef ato ef

ohoni hi ati hi

ohonom ni atom ni

ohonoch chi atoch chi

ohonynt hwy atynt hwy

• Peidio gollwng llythrennau fel mae’r iaith lafar yn ei wneud. E.e. 

ffenestr  prynhawn  posibl  ysgrifennu  esgidiau  byddaf

• Peidio ychwanegu llafariaid (vowels) yng nghanol geiriau:

pobl (nid pobol) siwgr (nid siwgwr, siwgir)

ofn (nid ofan) cefn (nid cefen)

• Ysgrifennu geiriau’n llawn:

Nid oes dim (yn lle ‘sdim’ – ond mae ‘Does dim’ yn iawn fel arfer)

• Defnyddio ffurfiau ffurfiol ansoddeiriau wrth gymharu (in comparisons):

iau, ieuengaf 

hŷn, hynaf

• Rhoi ‘a’ ar ddechrau cwestiynau sy’n dechrau â berf. Dyma’r ‘a’ sy’n achosi’r treiglad meddal yn y

cwestiwn – hyd yn oed ar lafar pan fydd wedi diflannu:

A fydd Simone Huws yn y cyfarfod?

A gafodd y pennaeth y neges?

• Rhoi ‘ai’ ar ddechrau cwestiynau â phwyslais:

Ai Simone Huws fydd yn y cyfarfod?

Ai’r pennaeth gafodd y neges?

• Defnyddio ‘hwn’, ‘hon’ a ‘hyn’ yn lle ‘yma’:

y llythyr hwn   y ddogfen hon   y cofnodion hyn

• Rhoi â/ag ar ôl ‘peidiwch’, ‘peidio’: 

Gofynnwn ichi beidio â llofnodi’r llythyr tan ddiwrnod y cyfweliad. 

Peidiwch ag ysmygu os gwelwch yn dda. 

• Osgoi rhai ffurfiau tafodieithol, e.e. defnyddio ‘eisiau’ yn lle ‘isio’ neu ‘moyn’

Mae’n ddefnyddiol astudio enghreifftiau o lythyrau ffurfiol. Dyma un – mae rhai o’r nodweddion

cyffredin (common features) mewn llythrennau tywyll ac mae esboniad yn dilyn.
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17 Mawrth 2007 – dyma’r ffordd arferol o ysgrifennu’r dyddiad mewn llythyrau ffurfiol.

i’m llythyr – ffordd ffurfiol o ysgrifennu ‘i fy llythyr’ neu ‘i’n llythyr i’

dyddiedig – dated

amgaeaf – defnyddio’r ferf gryno yn lle ‘dw i’n amgáu’ 

diwethaf – ysgrifennu’r gair yn llawn, efo’r ‘f’ ar y diwedd

a gynhaliwyd – ffurf amhersonol – which was held

Hoffwn – I would like, nid ‘mi hoffwn i’

a nodir – ffurf amhersonol, which are noted

ein bod – dechrau cymal enwol (noun clause). Mae iaith ffurfiol yn aml yn cynnwys brawddegau

hirach a nifer o gymalau

Buaswn yn – yn lle ‘mi faswn i’n’

pe gallech – if you could, if you were able to. Ffordd fwy ffurfiol o ysgrifennu ‘tasech chi’n gallu’

Cymdeithas Treftadaeth Trelawen

Stryd Fawr

Trelawen

Rhondda Cynon Taf

At: Aelodau’r Pwyllgor Llywio

17 Mawrth 2007

Annwyl Aelod

Diolch yn fawr am ymateb i’m llythyr dyddiedig 13 Chwefror.

Amgaeaf gofnodion cyfarfod diwethaf y Pwyllgor Llywio, a gynhaliwyd ddydd

Mercher, 10 Ionawr 2007. Hoffwn dynnu eich sylw at y Pwyntiau Gweithredu a nodir.

Byddwch yn cofio ein bod wedi penderfynu cynnal ein cyfarfod blynyddol eleni ar 

15 Ebrill, a gwahodd aelodau’r Gymdeithas i gwrdd ag aelodau’r Pwyllgor Llywio dros

wydraid o win yn y Ganolfan Dreftadaeth cyn dechrau’r cyfarfod. Buaswn yn ddiolchgar

pe gallech gadarnhau cyn gynted ag y bo modd y byddwch yn bresennol yn y
cyfarfod hwn, gan ei bod yn bwysig i gynifer ohonom fod yno ag sy’n bosibl.

Cyplysir isod ffurflen i’w dychwelyd ataf.

Yn gywir

Martha Williams, Ysgrifennydd
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cyn gynted ag y bo modd – as soon as possible

y cyfarfod hwn – yn lle ‘y cyfarfod yma’

cynifer – ‘cymaint’ efo rhifau. Eitha ffurfiol – as many

ohonom – yn lle ‘ohonon ni’

posibl – yn lle ‘posib’

Cyplysir - amhersonol – is attached 

i’w dychwelyd – to be returned 

ataf – yn lle ‘ata i’

Yn gywir – Yours truly – i orffen llythyr ffurfiol. Wrth gwrs, os ydach chi’n adnabod y person fydd yn

cael y llythyr, mae’n iawn i chi roi ‘Cofion cynnes’. 

Arddodiaid / Prepositions
Mae hi’n talu rhoi sylw arbennig i’r arddodiaid ar y lefel yma. Pethau defnyddiol, ond digon lletchwith
(awkward)!

• Mae rhai ohonyn nhw’n rhedeg (!) (h.y. yn newid terfyniad (ending) i ddangos y person) – 
ata i, atyn nhw

• Mae rhai ohonyn nhw’n gymhleth (complex, if not complicated) – mae rhagenw yn y canol + treiglad
– ar ôl (ar fy ôl, ar ein hôl), ar gyfer (ar fy nghyfer)

• Mae rhai berfau yn cael eu dilyn gan arddodiaid arbennig (gweler Taflen Lefel Canolradd)

• Mae arddodiaid yn ddefnyddiol iawn mewn idiomau – 
• Mae’n gas gen i/’da fi – I hate
• Ar fin agor – About to open
• Mae arna i arian i ti – I owe you money
• Mynd dan ganu – To go along singing
• Rhaid i ni aros – We have to wait
• Dw i wrthi’n ysgrifennu llythyr – I’m busy writing a letter

• Cofiwch fod arddodiaid yn aml yn dŵad ar ddechrau cwestiwn – nid ar y diwedd:
• At bwy rwyt ti’n ysgrifennu? 
• I le aethon nhw ar eu gwyliau?
• Am bwy roeddech chi’n aros?
• Wrth bwy dylen ni ddweud?

Dyma rediad chwech o’r arddodiaid mwyaf cyffredin:

ar am at

arna i amdana i ata i

arnat ti amdanat ti atat ti

arno fo amdano fo ato fo

arni hi amdani hi ati hi

arnon ni amdanon ni aton ni

arnoch chi amdanoch chi atoch chi

arnyn nhw amdanyn nhw atyn nhw
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i wrth o

i mi wrtha i ohona i

i ti wrthot ti ohonot ti

iddo fo wrtho fo ohono fo

iddi hi wrthi hi ohoni hi

i ni wrthon ni ohonon ni

i chi wrthoch chi ohonoch chi

iddyn nhw wrthyn nhw ohonyn nhw

A dyma rai arddodiaid cymhleth cyffredin:

• Rhai sy’n rhoi rhagenwau yn y canol - wrth ochr, ar draws, am ben, ar ôl, o flaen, o gwmpas, ar
gyfer, ar bwys, ar hyd, yn ymyl. Mae’r rhagenwau’n achosi treigladau, fel arfer:

wrth fy ochr i – by my side o (fy) nghwmpas i – around me

wrth dy ochr di – by your side o dy gwmpas di – around you

wrth ei ochr o – by his side o’i gwmpas o – around him

wrth ei hochr hi – by her side o’i chwmpas hi – around her

wrth ein hochr ni – by our side o’n cwmpas ni – around us

wrth eich ochr chi – by your side o’ch cwmpas chi – around you

wrth eu hochr nhw – by their side o’u cwmpas nhw – around them

• Rhai sy’n cynnwys i + rhagenw - tu ôl i, heibio i, tu mewn i

tu ôl i mi – behind me

tu ôl i ti – behind you

tu ôl iddo fo – behind him

tu ôl iddi hi – behind her

tu ôl i chi – behind you

tu ôl i ni – behind us

tu ôl iddyn nhw – behind them
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Cymalau enwol / Noun clauses
Cymalau ‘bod’ / ‘Bod’ clauses
Mae’r rhain yn gallu bod yn y presennol neu’r gorffennol, yn dibynnu ar y prif gymal 
(depending on the main clause)

Dw i’n credu / I think fy mod i’n mynd (that) I am going

dy fod ti’n mynd (that) you are going

Mi wnaeth o ddweud / ei fod o’n mynd (that) he was going

He said ei bod hi’n mynd etc.

ein bod ni’n mynd

eich bod chi’n mynd

eu bod nhw’n mynd

Dyma’r negyddol:

Mae arna i ofn / I’m afraid nad ydw i (ddim) yn gallu dŵad (that) I can’t come

nad wyt ti ddim yn boblogaidd (that) you’re not popular

nad ydy o ddim

nad ydy hi ddim

nad ydan ni ddim

nad ydach chi ddim

nad ydyn nhw ddim

Mi fedrwch chi ddefnyddio ‘wedi’ yn lle ‘yn’ yn y cymal:

Dw i’n meddwl  fy mod i wedi talu I think (that) I have paid/I paid

dy fod ti wedi talu

Mi wnaeth o ddweud ei fod o wedi talu He said (that) he had paid 

ei bod hi wedi talu

ein bod ni wedi talu

eich bod chi wedi talu

eu bod nhw wedi talu

Mae arna i ofn nad ydw i ddim wedi talu I’m afraid (that) I haven’t paid

Mi wnaeth hi ddweud nad o’n i ddim wedi talu She said (that) I hadn’t paid

Mae’r cwestiynau’n hawdd:

Rwy’n ysgrifennu i ofyn (a) ydw i wedi talu I’m writing to ask whether I have paid

Mi wnaeth hi ofyn (a) oedden nhw’n She asked whether they were

mynd i’r parti going to the party
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Cymalau enwol – dyfodol / Noun clauses – future 
Dyma sut mae’r cymal enwol yn gweithio yn y dyfodol:

Wyt ti wedi clywed y bydda i’n symud i Lundain? that I’ll be moving to London?
Have you heard

y byddi di’n ennill llawer o arian? that you will earn a lot of money?

Mae pawb yn dweud y bydd o’n agor busnes newydd that he’ll open a new business
Everyone says

y bydd hi’n gweithio mewn tafarn that she’ll work in a pub

y byddwn ni’n ennill yfory that we’ll win tomorrow

y byddwch chi’n gwerthu’r tŷ that you’ll sell the house

y byddan nhw’n gadael Caerdydd that they will leave Cardiff

Gobeithio wir na fydda i’n colli fy ngwaith that I won’t lose my job
I do hope

na fyddi di’n dweud wrth neb that you won’t tell anyone

na fydd o’n colli ei drwydded that he won’t lose his licence 

na fydd hi’n gweithio’n rhy galed that she won’t work too hard

Ydy hi’n wir na fyddwn ni’n gorfod talu? that we won’t have to pay?
Is it true

na fyddwch chi yno? that you won’t be there?

na fyddan nhw wedi that they won’t have 
gorffen mewn pryd? finished in time?

Cymalau enwol – berfau cryno / Noun clauses – concise verbs  
Mae’r patrwm yn debyg i batrwm y dyfodol, e.e.:

Gobeithio (y) gwela i chi (that) I will see you
I hope

na wela i monoch chi (that) I won’t see you

Mae’n debyg (y) cerddi di adre (that) you will walk home
I expect

na cherddi di adre (that) you won’t walk home

y prynith o’r car (that) he’ll buy the car

na phrynith o mo’r car (that) he won’t buy the car

yr arhoswn ni amdanoch chi (that) we’ll wait for you

nad arhoswn ni (that) we won’t wait

yr hoffech chi weld y lle (that) you would like to see the place

na hoffech chi weld y lle (that) you wouldn’t like to see the place

y dylen nhw ddweud wrth Nia (that) they should tell Nia

na ddylen nhw ddweud (that) they shouldn’t say/tell
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Cymalau enwol – pwyslais / Noun clauses – emphasis – mai (taw)
Yn syml, os ydach chi eisiau pwysleisio rhywbeth mewn brawddeg, rhowch o ar y dechrau. 

Er enghraifft: yn lle dweud dywedwch

Dw i’n mynd i Lundain heddiw Heddiw dw i’n mynd i Lundain

I Lundain dw i’n mynd heddiw

Fi sy’n mynd i Lundain heddiw

Dw i ddim yn mynd i Lundain heddiw Nid heddiw dw i’n mynd i Lundain

Nid i Lundain dw i’n mynd

Nid fi sy’n mynd i Lundain

Ac i ymateb, Ia, fi sy’n mynd

defnyddiwch: Naci, nid i Lundain dw i’n mynd

Mae gwneud brawddegau fel hyn yn gymalau enwol yn hawdd iawn – defnyddiwch mai. 
(Yn y De, mae pobl yn defnyddio taw.) Felly:

Dw i’n meddwl mai heddiw dw i’n mynd i Lundain

i Lundain dw i’n mynd heddiw

fi sy’n mynd i Lundain heddiw

Os ydy’r ferf gyntaf yn y gorffennol, mi fydd gweddill y frawddeg yn cymryd cam yn ôl i’r gorffennol hefyd:

Roedd hi wedi clywed mai heddiw ro’n i’n mynd i Lundain

i Lundain ro’n i’n mynd heddiw

fi oedd yn mynd i Lundain

Ac mewn cwestiynau anuniongyrchol (indirect questions) mae’r mai/taw yn troi’n ai:

Mi wnaeth hi ofyn ai heddiw ro’n i’n mynd i Lundain

i Lundain ro’n i’n mynd heddiw

fi oedd yn mynd i Lundain

Yn y negyddol, mi fedrwch chi naill ai ychwanegu ‘nid’ neu ddefnyddio ‘nad’ (sy’n fwy ffurfiol):

Cofiwch mai nid heddiw dw i’n mynd, ond yfory

nid i Lundain dw i’n mynd, ond i Gaerdydd

nid fi sy’n mynd i Lundain, ond Gareth

nad heddiw dw i’n mynd

i Lundain dw i’n mynd

fi sy’n mynd
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Ffurfio lluosog enwau / Plurals of nouns
Dyma rai o’r prif ffyrdd o ffurfio’r lluosog yn Gymraeg:

NEWID LLAFARIAD

a > ai
llygad > llygaid

a > ei
car > ceir

a > y
alarch > elyrch

a-e > e-y
bachgen > bechgyn

o > y
ffordd > ffyrdd

llafariaid eraill
tŷ > tai

bwyty > bwytai

gŵr > gwŷr

gweithiwr > gweithwyr

YCHWANEGU TERFYNIAD A NEWID
LLAFARIAD

mab > meibion

gardd > gerddi

capten > capteiniaid

cawr > cewri

iaith > ieithoedd

nain > neiniau 

GOLLWNG TERFYNIAD A NEWID
LLAFARIAD 

hwyaden > hwyaid

deilen > dail

cneuen > cnau

plentyn > plant

LLUOSOG AFREOLAIDD

blwyddyn > blynyddoedd (llawer o

flynyddoedd), blynedd (dwy flynedd)

chwaer > chwiorydd

llaw > dwylo (dwy law) 

YCHWANEGU TERFYNIAD

–au
coes > coesau

-iau
het > hetiau

-ion
ysgol > ysgolion

-i
ffenestr > ffenestri

-ydd
pont > pontydd

-oedd
dinas > dinasoedd

-ed
merch > merched

-od
eliffant > eliffantod

-iaid
anifail > anifeiliaid

-s, -ys
teiar > teiars 

bocs > bocsys

GOLLWNG TERFYNIAD

mochyn > moch

pysgodyn > pysgod

NEWID TERFYNIAD

unigolyn > unigolion

cwningen > cwningod
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Ansoddeiriau / Adjectives
Mae adran ar gymharu ansoddeiriau ar y Daflen Sylfaen. Cofiwch hefyd fod ffordd arall o ddweud mor
…  â (as … as), sef cyn … -ed â:

Mae Branwen mor hardd â rhosyn.

Mae Branwen cyn hardded â rhosyn.

Efallai hefyd y bydd cofio am y ffurfiau afreolaidd hyn yn ddefnyddiol:

bach
Mae o mor fach. Mae o’n llai nag wy. Mae o cyn lleied â phen pin. Fo ydy’r lleia(f).

Mae hi mor fach. Mae hi’n llai na chath fach. Mae hi cyn lleied ag aderyn to. Hi ydy’r leia(f).

mawr
Mae’r car mor fawr. Mae o’n fwy na thŷ. Mae o cymaint â bws. Fo ydy’r mwya(f) yn y stryd.

Mae’r neuadd mor fawr. Mae hi’n fwy na’r Albert Hall. Mae hi cymaint â gorsaf Paddington. 

Hi ydy’r fwya(f) yn y De.

uchel
Mae’r mynydd mor uchel. Mae o’n uwch na Mynydd Parys. Mae o cyn uched â’r Wyddfa.

Fo ydy’r ucha(f) yn yr ardal. 

isel
Mae’r bont mor isel. Mae hi’n is na Phont y Borth. Mae hi cyn ised â phorth y castell. Hi ydy’r isa(f) 

yn y wlad.

da
Mae’r llyfr yn dda iawn. Mae o’n well na Birds without Wings. Mae o cystal â Winter in Madrid. 

Dyna’r llyfr gorau ddarllenais i ers tro.

Mae’r ffilm yn dda. Mae hi’n well na Mar Adentro. Ond dydy hi ddim cystal â Volver. Dyna’r ffilm

orau imi ei gweld ers blynyddoedd.

drwg/gwael
Mae o’n siaradwr gwael. Mae o’n waeth na fi. Dydy o ddim cynddrwg/cyn waethed â’i frawd. Ond fo

ydy’r siaradwr gwaetha(f) yn y gynhadledd.

Mae hi’n wael. Mae hi’n waeth na’r tro diwethaf. Dydy hi ddim cynddrwg/cyn waethed bob tro. Ond hi

ydy’r waetha(f) y tro yma.

ifanc
Mae o’n ifanc iawn. Mae o’n iau/ifancach na fi. Dydy o ddim mor ifanc/cyn ieuenged/ifanced ag oedd o.

Ond fo ydy’r ieuenga(f)/ifanca(f) yn y cwmni erbyn hyn.

hen
Mae hi’n hen, hen. Mae hi’n hŷn/henach na fi. Dydy hi ddim mor hen/cyn hyned â’i chwaer. Ei chwaer

hi ydy’r hyna(f)/hena yn y dref.
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Rhestrau Defnyddiol / Useful ListsPethau anodd a gwallau cyffredin
‘Peidiwch â phoeni gormod am wallau,’ meddai pawb. Ond mae pawb eisiau siarad, ac ysgrifennu, cystal

ag y gallan nhw. Felly dyma ambell beth i’w gofio. 

• pobl Cymru/map o Gymru 

Peidiwch â defnyddio ‘o’ pan dach chi’n sôn am feddiant (possession). Cofiwch:

geiriau’r gân – the words of the song – NID y geiriau o’r gân. Tom Huws ysgrifennodd eiriau’r gân. ✓

llais y bobl – the voice of the people – NID y llais o’r bobl. Gwrandewch ar lais y bobl! ✓

gardd fy nain – the garden of my grandmother/my grandmother’s garden – NID yr ardd o fy nain. 

Dw i’n cofio cael te yng ngardd fy nain. ✓

Mae gwahaniaeth rhwng llun fy nain a llun o fy nain: 

Roedd llun fy nain yn yr arddangosfa. / My grandmother’s picture was in the exhibition.

(Possession)

Roedd llun o fy nain ar y silff ben tân. / There was a picture of my grandmother on the

mantelpiece. (Representation) 

Ac mae rhai ymadroddion eraill lle mae angen yr ‘o’ – ond nid sôn am feddiant mae’r rhain:

rhai o’r plant, map o Gymru, aelod o’r tîm, llawer o arian, un o’r rheina, etc.

• yn/mewn

Cofiwch – mewn o flaen rhywbeth amhenodol (indefinite – in a something):

Dw i’n byw mewn tŷ mawr mewn tref fach mewn gwlad sy’n bell o Gymru.

Ond yn o flaen rhywbeth penodol (definite – in the something or in something named):

Dw i’n byw yn y tŷ mawr yng nghanol y dref berta yn Lloegr.

• os/pe/a

Edrychwch yn eich llyfr cwrs os ydach chi wedi anghofio’r rhain, ond i’ch atgoffa:

Os bydda i’n penderfynu mynd i’r parti, mi ffonia i ti. / If I decide to go to the party, I’ll ring you.

Taswn i’n penderfynu mynd, mi faswn i’n dy ffonio di. / If I were to decide to go, I would ring

you. (More doubt about this one)

Cofia ddweud (a) wyt ti’n mynd neu beidio. / Remember to say whether you are going or not. 

(In everyday English, people would often say (wrongly) ‘if you are going’ here, but if the sense 

is ‘whether’ you don’t need ‘os’.)

• byth/erioed 

Mae hyn yn anodd, ac mae pobl sy’n siarad Cymraeg yn gwneud camgymeriadau hefyd!

Dw i byth yn mynd i siarad efo hi eto! / I’m never going to talk to her again! (in future, never)

Dw i byth yn mynd i siopa yn y dre. / I never go to shop in town. (don’t ever, habitually never)

Wnes i erioed siarad efo hi. / I’ve never talked to her. (in the past, ever)

Dw i erioed wedi’i gweld hi o’r blaen. / I’ve never seen her before. 
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